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KLUB Greek traditional song

ZMER YERAKINA
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[LYRICS IN GREEK ALPHABET] [LYRICS IN LATIN ALPHABET] [ENGLISH TRANSLATION]
H "'EPAKINA YERAKINA YERAKINA

Kivnoe n Mepakiva
Y10 VEPO KPUO va QEPE!

NTPOUV VTPOUV VTPOUV VTPOUV VTPOUV
10 BpayidAia ¢ BpovToly
NTPOUV VTPOUV VTPOUV VTPOUV VTPOUV
10 BpayidAia ¢ BpovToly

Ki €meoe Jeg aTo TInyadi
KI EByaAe Qwvn PeyaAn

Ki £1pee 0 KGOOG OAOg
KI ETPEEA K1 €YW) KONMEVOC

lepakiva Ba o€ ByaAw
Kal yuvaika 6a o€ mépw

Kinise i Yerakina
Yia nero krio na feri

Droum, droum, droum, droum, droum
Ta vrahiolia tis vrondoun
Droum, droum, droum, droum, droum
Ta vrahiolia tis vrondoun

Ki epese me sto pigadi
Ki evgale foni megali

Ki etrekse 0 kosmos olos
Ki etreksa kego o kaimenos

Yerakina tha se vgalo
Ke yineka tha se paro
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Yerakina moved
to fetch cold water

Droum, droum, droum, droum, droum
her bracelets thundered
Droum, droum, droum, droum, droum
her bracelets thundered

She fell in the well,
and out came her big voice

And everyone came running,
and | came running

Yerakina, I'll pull you out,
and take you for my wife.
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